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Lè Pa Mî Nion,
Place Pestalozzi, Yverdon.
Photo Bretz.

Lo Tian Quartet, en soutien à la FRIP, nous autorise à faire figurer trois de ses

morceaux présentés ce soir-là. Merci à eux. Ces CD et DVD sont destinés à

promouvoir les patois auprès d'un plus large public. Joël Rilliot fait don d'un
CD et DVD aux fédérations et sections de la FRIP.
Vous pouvez d'ores et déjà réserver vos CD et vos DVD par courrier à l'adresse
du président de la FRIP : Bernard Martin, président de la FRIP, route de

Provence 3, 1426 Concise ou par courrier électronique à martin.kipaltik@
bluewin.ch Le prix d'achat préférentiel pour les associations membres de la
FRIP est de 5.- CHF/C par CD et de 10 CHF/C par DVD. Ces associations

sont encouragées à les revendre aux prix conseillés de 20 CHF /15 le CD
et 25 CHF/20C le DVD. Ces mêmes prix s'appliquent aux particuliers qui
souhaitent les acquérir.

UN ATELIER À YERDON LE 23 SEPTEMBRE
Pierre-Alain Poletti alias PàM, St-Légier (VD)

Parmi les animations du samedi après-midi, il y avait dans une salle du château

un petit forum francoprovençal proposé par le Groupement du Dictionnaire du
Patois vaudois autour de son fameux lexique illustré « Câise-tè, bataille »,
désormais bien connu.
Un étalage d'objets divers (radio, ours en peluche, haricots, assiette, etc.),
d'images (soleil, nuage, etc.) ou d'actions (glisser, renverser, etc.) étaient
présentés avec pour chacun l'appellation en patois vaudois; le visiteur était
invité à écrire sur une feuille ad hoc le terme correspondant dans son patois.
L'atelier était ouvert à tout public et plusieurs Yverdonnois y ont aussi découvert

des mots de leur terroirparfois oubliés. Cela a donné lieu à d'intéressantes
discussions sur l'origine du mot patois et son rapport avec le mot français
d'aujourd'hui ; pour cela, nous avons pu bénéficier du soutien précieux de
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M. Michel Calame en étymologiste très documenté. Par exemple, qui aurait
imaginé que le mot « favioûla » (mot issu de fève), corresponde mieux au

légume bien connu que l'appellation « haricot » actuelle, laquelle se réfère à

un ragoût de mouton accompagné dudit légume
Pourtant, un mot du patois vaudois ne nous a pas encore révélé son origine et
fut une découverte pour beaucoup de visiteurs, même des Vaudois, il s'agit
du « mâni », pour désigner l'ourson en peluche de nos enfants.
Bien que nous n'ayons eu qu'un « mâni » à disposition, deux applications
sonores offraient aux enfants et, bien sûr, aux visiteurs de tous âges, la
possibilité de cliquer sur une tablette pour entendre le cri d'un animal, suivi de

l'énoncé de son nom en patois, ou encore de cliquer sur un terme pour entendre

comment le prononcer.
Les animateurs du Groupement du Dictionnaire du Patois vaudois ont été

réjouis de la bonne fréquentation de leur atelier et des échanges occasionnés.

Vâitcé l'affére
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